
Indult Bécsből, Pénteken, September' zü-dikán, 1827. 

Görög' Ors ag. 

A' N a u p l i á b a n elé fordult vesze
kedésekről , mellvek által magokat a' Gö
rög vezérek közzűl némellyek a' múlt nyá
ri napokban nem kevéssé megalatsonyítot-
ták, illy levelet hirdeltetett-ki egy minde
neket szemmel látott t a n ú , a' ki éppen 
ezen lármás időben Naupliában lartózko-
dott, 's onnét azután P ó r ó„b a menvén , 
ezen leve'et onnét í r ta : —- „ 

„ P ó r ó Aug. 2-dikán 1827-ben. Teg-
nap-ólta. N a u p1i á b o 1, hova az a' kíván
ság vitt vala, hogy az ott folyó dolgokat 
szemeimmel láthassam és füleimmel hall
hassam, ide viszsza té rvén , sietek nektek 
mindeneket úgy elébeszéllni, mint láttam 
és hallottam. — -

„Én F a b v i é r r e l , H e i d e g g é r 
r e l , 's több másokkal, kik ez utóbbi na
pok alatt á z o t t elé fordult D r á m á b a n , 
egy vagy más személyt jádzottak, gyakran 
voltam együtt. Némellyeknek vélekedéseik 
szerént, de a* mi egy kevéssé tsakugyan 
durvátska költeménynek látszik lenni, a' 
Liga és Griva részek között kiütött egész 
Veszekedés nem egyéb volt , hanem tsak 
egy .Komédia, mellyet a' két rész'fejei meg
egyezve jádzottak, a' végre , hogy raga
dozhassanak. Annyi bizonyos, hogy az ő 
r a gadozásaik summája,mellyeket multJun. 
elejétől mostanig tettek, rá ment 10 mii-
hó Piasterekre. Minden árú-portékát, melly 

V városban találtatott, elvettek. Azok köz-
*űl, kik a' számkivettettek' laistromában 
v ° ' t ak , ha megtaláltathattak, tsak azok bo-

tsáttattak szabadon, kik mint váltságot 
nagy summákat fizettek. Még a' legszegé
nyebb koldus se botsáttatott-ki a' városból 
add ig , míg az arra kívántató szabadságot 
tehetsége szerént meg nem vásárlotta. A' 
tüzelés azonközben a' várról a' városra Jul. 
10 dikétöl ig-dikéigfolyvást tartott, a'melly 
120 személlyeket ölt-meg többire aszszony 
személlyeket, és gyermekeket, 's ezek kö
zött a' Görögöknek W a s h i n g t o n nevű, 
Amerikából nem régen ide jött barátjokat 
is. Midőn én Jul. 22-dikén a'városnak meg
látására mentem, olly üresen találtam az 
utzákat , mint ha a' Pestis pusztított volna 
bennek. Tsak itt amott a' bezárt ajtójú há
zak' vagy kiüressitett boltok' ablakaiban 
láttam néhány Polikárikat, régulátlan Gö
rög katonákat, tsoportozni. A' falus vidék 
felé nyíló kapú bé volt rakva; hasonlókép
pen a' tenger partra nyíló nagyobbik ka-
pú is. G r ív a (más névvel Theodoraki) 
a' Palamidesben ; P h o t o m a r a a * Alba-
nitikában (alsóbb várban) ; G r i v a Stay-
ró , a' Theodoraki ötse, a' városbankom-
mandánskodtak. Mind hárman azon sum
mákat kérték, mellyekkel az Országlószé-
ket adósnak tartották. M o s t a ' tsafázástól 
megszűntek, de mint látszik, tsak a' je
lenlévő időpontra nézve. —'• 

„Azon lakosok, kik M o r e á b o l ta
valy > minden felkelhető vagyonaikkal Nau-
pliába futottak vala, most a z A r g o s i 
m o t s á r o s partokon nyavalyoknak,vagy 
a' Burtzi nevű kis kastély' szigetjén. Oda 
járnak látogatássokra, a' Polikarik, kik 
még azon utolsó filléreiktől is megfosztja-
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-őket, mellyeket a' Nanpliái ragadozókmeg
hagytak vala nállok, .azzal szépítvén tse-
lekedeteíket, hogy azon zsoldban veszik-
el , mellyel nekiek az Országlószék adós. 
Dc az Orsságlószéknek egy krajtzárja sints 
több; az Európai jótevő Biztosságok pedig 
az egész nemzetet é l n e m tarthatják, -r-

„Én láttam a ' - r e g u l á r i s serget is. 
"Ennek sints ruhája ; 14 hónapok ólta alig 
42I; zsoldot éppen nem kqp ; tsak a* vezé
reik eránt viseltető , jó indulat tartóztatja 
együtt az embereket. " N a u p l i . a mellett 
5 5 o 3 M e t h a n a b a n , Salamison, 400 il-
lyenek táboroznak. — 

,,A' városban való Koiiimandánság a' 
nyughatatlankodás"'kezdetén^ Oberstl. Hei-
d e g . g e r n e k ajánltatott vála, ki azt fel 
is akarta v'álolni, ha azt á* Polikárik egé
szen által engednék á' Regulárisoknak. Ha
nem azok ezen féltételre nem á l lo t t akra , 
's osztán úgy maradott a' dolog, mint az
előtt volt. — 

„Lord C o c h r á n e az én N a u p 1 iá
b a ' l e t t érkezésem után (Jul. 22-dikén)egy 
órával távozott-el ezen öbölből. () mint 
mondják , C o d r i n g t ó n n a l , az ezen 
tengereken Vezérkedő Ánglus Contre- Ad
mirálissal , nem áll barátságos lábon. Úgy 
beszélitek, hogy azon Török hajók' serge 
ellen vette útját, melyről akkor hallatott , 
hogy Alexandriából kievezett volna. De 
nem oda, hanem mint későbre megíródott 
á' do log , á' J o n i a i tengerre vette volt 
evezését. — 

„ F a b v i e r t é s G h u r k o t a" Görög 
.Országlószék hívatta vala Naupliába, de 
nem érte-el czélját. Elébb Fábvier érkezett-
meg , és ő azonnal .kinyilatkoztatta egye
nesen , hogy tsak a' maga engedelmes
ségének kimutatására jelent-meg o t t , de 
nem azért, hogy azt hinné, hogy az ő je
lenléte az Országlószék' állapotján valami 
jobbítást tehetne. — 

; , C h u r k , kit a' Görögök gúnyolód
j a , G á l y a - G e n e r á l i s n a k neveznek 

azér t , hogy Május 6-dikán, azőnagysze-
rentsétlenségeknek napján, a' maga hajó-
járol a' szározra ki nem szállott, Eleu-
r i s h e z egy expeditziót. akart organizál-
n i , de a z t a z eleségnek nemléte miatt abba' 
hagyta, ugyan azon okból most Naupliá. 
hoz is kevés számú serget hozott magá
val: de azonban valamint a' városban úgy 
a' vár' falain is nagy győzedelmi tisztelet
tel köszöntetett ágyuk durrogásával, melly 
közben egy ágyú széllyel pattanván 7 em
bert megölt 's egy kis torony is öszsze 
omolván 5 embereket maga alá temetett, 
egy puskaporos hordó pedig fellobbanván 
ez is tetemes romlásokat okozott. — 

„Mint hogy azonközben a' Generális-
simusnak ezen nagy megtiszteltetése mel
lett is a' Polikari-Vezérek közzűl egyik is, 
tudniillik se a' G r i v á k se P h o t o m a r a 
a' magok Kommandánsi hellyeiket elhagy
ni 's H e i d e g g e r ú rnak által engedni 
nem a k a r t á k , ' s C h u r k úrnak,hogy őket 
kénszerittse , ereje nem volt , ő, úgy találta
fel magát , hogy a' maga Kommandánsi 
hellyén mindeniket ;megerőssítette, 's a* 
Országlószéknél olly jelentést tett: hogy 
az egyesség helyre állott. — ,-r'--i-

„Ezen megjegyzésből minden láthatja, 
hogy a' Görög Biztosságok' Ágensének Ay-
n a r d úrnak.Par isban, mikor azokhoz a« 
utolsó segedelemre nézve kérelmet inté
zett, a' Korfuból Augustus' 8 dikárol hoz
zá érkezett levélben, mi adhatott arra al
kalmatosságot , hogy a' Helvétzíában és Ne
met országon táláltató jóltévő Biztosságok
hoz azt írja, h o g y a' t s e n d e s s égNaU-
p l i á b a n h e l y r e á l l o t t volna, r -

„Közelébb járt az igassághoz 8 " í " 
d r a i újság a' G ö r ö g M é h , a z ' ő Aug-2" 
dikán kiadott darabjában, a'-hol egyebe" 
közt ezeket írja : — ,,A' Görög vezére* 
„között eléfordúlt czivódások , mellyé"' * 
„ N a u p l i a i nyughatatlanságokra 
„szolgáltattak, még nem ázüntek-meg-W^, 
„ott ugyan tsendesség uralkodik: d e 



„nyugnalatíanság*" indittó okai még mind 
„meg vágynak; a ' G r i v á k és Photoma-. 
, , ra,a ' várban és városban kortimandáns-
„kodnak, az Országlószék' pedig a' kikö
tőhely kis' erősségében ü l , magát meg
fonva , mint eddig. Reménlik, hogy ta-
„lám C h u r k helyre állítja a'rendet. Azon 
„Személlyek között, kik a 'NaupIiai nyug-
„hatatlankodásnak áldozataivá lettek, szo
morkodva említhetjük W a s h i n g t o n 
,,urat, ki az Albanitikában a' Palamides 
„ellen egy Battériában szolgál t , hol egy 
„ágyúgolyóbis által J halálra sebesittetett, 
„honnét tüstént az- Ánglus Admirális' ha
hójára vitetett, hol minden kigondolható 
„Orvosi szerek által segíteni iparkodtak 
„rajta az Anglus Orvosok, de minden fo
gana t nélkül; két óra múlva meghalt.^ 

'„A*" C h u r k és F a b v i e r Naupliába 
lett öszszejöveteljek és együtt-létek semmi 
jót nem tett; ez előtt még nem lett volt 
egészen' nyilvánvalóvá a' köztök való el
lenséges indulat , itt pedig egészen kiütött;, 
F a b v i e r semmiképpen nem akarván 
C h u r k alatt szolgálni, az Országlószék 
pedig azon előbbeni határozástol , hogy 
C h u r k a' Görög ármáda Generalissimu-
sa legyen, elállaní nem ítélvén jónak, in
nen a' következett, hogy Fabvier kinyi
latkoztatta , hogy a* vezérlése alatt lévő 
Reguláris serget az Országlószék' rendelé
sei, alá viszsza botsátja, maga pedig Gö
rög országból eltávozik. Én azonban nem ' 
vélem, hogy ő Görög országot a' mostani 
környülállások között ide hagyja ; mert Ő 
azon embereket, a' kik néki illy sok áldó-
zatokat tettek s vélle illy sok ínségekből' 
osztoztak,.hűségesen szereti , 's más felől 
az Országlószék is által 'látja azt , hogy az 
0 eltávozásából mi fogná következni,. a' ' 
tudniillik, hogy az általa organizáltatott 
reguláris, sereg azonnal elszéllédne. —-

»»Cond u r i o t t i Lázár a* Hydraiak' 
nevében Július' 25-dikén Fabvierhez ír-
V a n , arra ké r t e , hogy maradjon-meg leg

alább addig , míg a" Faktziok uralkodása 
alatt lévő és bizonyos tekintetben fogya-
tartatódó Országlószék, a' maga szabadsá
gát viszsza kaphatja. Mondják , hogy a' 
volna imunkába vétettetve , hogy Churk éá. 
Fabvier között illy alapos feltétel alatt 
állittassék lábra a 'békesség: „Fadvier es* 
merje-meg a' C h u r k Generalissimusimél
tóságát : a' Génerálissimus pedig Fabvier-
nek soha semmit ne. parantsóljon."—(Azt 
nem szükség itt újabban megemlítenünk, 
hogy Fabvier Frantzia , Churk pedig An
gliai szármozású-: emberek légyenek). 

„ C o l e t t i t tartják a' Naupliai hyugr 
hatatlankodások főbb okozójának. Néki két 
czélzásai voltak ezek által; első, hogy a'vár* 
egy részét a' maga hatalma- alá hajthassa, 
második, hogy azon megpereltetés alól 
kivonhassa magát, a' melly ellene a' Tö
rökökkel; mult őszön folytatott levelezésért 
megrendeltetett vala. Most ő is az Albani* 
tika nevű erősségben van Photomárával.— 

„ K o l o k o t r o n i és N i k i t a az Ár
kádiái hegyeken tar tózkodnak, honnét , , 
mint mondják , M a i n a felé kezdettek kö
zelíteni , értésekre esvén, hogy I b r a h i m ' 
Basa oda elényomulni szándékozzék. Mint 
mondják az al Török hajós Osztály is a* 
Koroni és Mainai öbölbe gyülekezett mos
tanság öszsze, melly, múlt Júniusban a* 
Patrási öbölben tsavargott alá-'s-fel. R e-
s c h i d Basa a-' Seraskier j most Th é be 
szomszédságában tartózkodik és nem moz
dít semmit. — 

„M a u r o k o d á t ó és Tfikupi, kiket 
Commodore H a m i l t o n mult Jul. i5-di-
kán Póróbol sietve Naupliába vitt vala , 
onnét 26 dikban a' B r.i s k nevű Ánglus Brig-
gen viszsza érkeztek Póróba. Az utóisónak 
felesége, az elsőnek testvér huga , mint
hogy halálos ágyban feküdt (azelőtt 4 8 ; 
órákkal betegedett, volt le) nagyon óhaj
totta férjjé' viszszamcnetelét.'' 

" )T» 



A' Tciesti O b s e r v á t o r J illy rövid 
kivonást közöl egy Smyrnai levélből Aug. 
18-dik napjáról: —• „ 

. „Ide , Sinyrnába egy kereskedő hajó 
érkezeti Lívornóbol, melynek emberei azt 
beszéllik, hogy ők ezen hónap ' 5 dikén a' 
Ce r i g ó i tengeren a' Kapudána-Beg (Ta-
hir Basa') 22 hajókból álló sergével talál
koztak ; a' Kapudána-Beg az ő Kapitán-
nyokat egy Tsajkán a' maga hajójára által 
vitette, 's onnét azután mind ketten egy 
Fregátra mentek által, mellyen ekkor I b r a 
h i m Basa tartózkodott; a' mi Kapitá
nyunknak az esett értésire ezen Öszsze-
jövetel' alkalmatosságval, hogy a' Kapi-
tána'-Beg' hajóji ezen öbölben a' Jul. 31-
dikén Alexandriából kievezett Egyiptomi 
hajós serget várják, hogy magokat azzal 
öszsze tsatolják. — (Ezen Egyiptomi ha
jós sereg még Aug. 22-dik n a p j á n M a k r í 
n á l , a' Kis-Ásiai, Karamaniai,"part mellett 
tartózkodott). 

Spanyol Ország. 

,,B a r c e I l o n a Sept. 6-dikán. Az 
egész Tarragonai térség feltámodott. A' 
Ma t á r ó i Királyi Kommandáns Gen. Ro-
m a g o s a által-állott a' támodókhoz, Pá
ter P u a n a l nevű Baráttal együtt , kikre 
a' vala bízattatva, hogy Tarragona várát 
meglepés által véletlenül foglalják-el, 's 
ámbár ezek ezt véghez nem vihették is , 
de tsakugyan véghez vitték az t , hogy a' 
fogházakra rohanván, azokból a' foglyo
kat , kik a'rebellióért Tortosábol oda gyűj
tettek vala , mind kiszabadították 's azok
kal együtt a' Rebellis sergekhez által men
tek. A' tartományi Junta tökélletesen or-
ganizálta magát. A' Gyalogság folytatja a' 
Batalionokba való -formálódást, 's a' Lo
vasság lovak' dolgából jó állapotban lé
vén, számosítja a' Svadronokat. A' katona 
Kommandánsokhoz a' Juntától mennek a' 
parantsolatok. Manresában S a p e r e s (más 

névvel Gar ragol ) , a' Tarragonai térségen 
R o m a g o s a , Bergában J e p - d e l s - E s -
t a n y a , Gironátol Mataróig B e l l e s t e r , 
Olotban C a s t a n Hyacinth, kommandáns-
kodnak. A' Junta nyomtatott Proklama. 
tziók által hirdettette-ki az egész tarto
mányban , hogy ő már organizálódva és 
béiktatlalva van. 

A' Frantzia G a z e t t e ezeket közli 
Katalonia' széleiről Sept. 8-dikán indult 
tudósításokból: — 

„Generális R a m a g ó s a , kire Mata-
róban a' Kormányozói hivatalt bízta vala 
az Országlószék, de a' ki onnét égéssé-
gének helyre állítása végett eltávozott vá-
la , által pártolt az A g r a v i a d ó s o k h o i , 
's a' maga Helytartójához, mint mondjál', 
olly tudósítást küldött Mataróba vissza, hogy 
ő a 'Király ' szolgál t jában ment volna vala
melly fontos követségbe. Az ő elpártolása 
nagyon tsudálatos történet , mint hogy 0 
az A p o s t o l i a r m a d á n á l , annak ide
jében úgy mutatta ki m a g á t , mint meg-
külömböztetett politikai és katonai fényes 
talentumokkal bíró ember. Mostanában pe
dig Katalonia' egyik legszebb tartományé-
beli Kormányozószékének feje vala, tehát 
által-láthatatlan dolog, hogy mitsoda in
dító okok által vétethetett illy Mségtelet"' 
ségre, vagy békételenkedésre. Őtet egy olly 
gondolkodású embernek tartották len"'' 
a ' k i , bőlts, a' tanátskozásokban, de egy
szersmind hideg vérű és eltöke'Uett hata-
rozású a' dolgoknak végrehajtásában. 

„Az Á g r a v i a d ó s o k Sept. S-dikan 
éjfélkor . mentek-bé Mataróba. Legfeljebb 
5oo-zan voltak; lovasság is volt véllekj. 
a' következett napon T e r r a p a felé ve; 
ték útjokat, melly város a' maga pos«° 
manufaktúrájira nézve igen híres. Rt « e n ' 
mi roszszat el nem követtek, és úg v l a ' 
szolt , mint ha tsak, mint jó barátok y meg
állapodás' kedviért jöttek volna ide. — 



„Ma n r e z á t rettentőképpen erőssí-
tilí az Insurgensek; hanem minden erős
ségeik között, niellyekbe' bizodalmokat 
helyheztetik, a* Lobregati Vízrekesz a z , 
mint hogy ennek segedelmével az egész 
vidéket elboríthatják azon esetben, hogy
ha talám kétségbe eső módon meg talál
nak támodtatni. A' L a m p u r d a n i Insur
gensek, kik eddig a' többektől elválva dol
goztak, most olly utasítást kaptak, hogy 
tsatolják öszsze magokat azokkal, a'-kik 
Manrezában tanyáznak. — 

„Az O l o t i B í r ó C a r r e r a Jüan .fu
tásra vévén a' dolgot a' Ce r e t i kerület' 
egyik szélső városában akart magának me
nedéket keresni: hanem Viquéböi viszsza 
térni kéntelenittetett, azér t , hogy már ezt 
elfoglalták volt az Agráviadosok. De így is 
meggyűlt volt a' ba ja , mivelhogy 0 1 ot -
ba való viszszaérkezésekor már ezt is el
foglalva találta, melyre nézve a' Frantzia 
határra kéntelenittetett által futni. 

A' Frantzia Monitörben ezek találtat
nak B a r c e l l o n á b o l Sept. 9-dik nap
járól: — „ 

„A' R e b e l l i s e k tágítás nélkül foly
tatják elkezdett munkálódásaíkat , a' nél
kül j hogy valaki valahol ellenek álla? 
na; faluk városok adóznak nekiek. B a r -
c e 11 o n a tsupa B a b y 1 o n n á lett a' fa
lukról ide gyülekezett sok idegen famíliák 
miatt. Valóban tsudálatos dolog, és által 
nem lehet az okát látni, hogyan történjék, 
h°gy, midőn az Insurgens Spanyolok a' 
magok felekezete ellen minden gyilkossá
pot 's undokságot elkövetnek, az örizetén 
kt lévő Frantzia sergekkel legnagyobb egyes-
ségben vágynak, mellyet a' következő tör
ténet is nyilván muta t : „ 

„E' hónap' 5-dikén egy Ágyúzó Fran
tzia Kompánia Barcellonábol Figuerás fe
jé vévén útját egy örizetén ott volt más 
" a n t z i a Ágyúzó Kompániának felváltása-
r a • éppen azon estve érkezettmeg Ma ta-

r ó h o z , a' melly éjtzáka oda az Insur
gensek bementek. Azonban egyik rész se 
szollott a'másiknak semmi roszszat. Bé
kességesen töltölték az .éjszakát, 's a'Fran-
tziák más nap reggel tovább mentek." — 

,,Generális M o n e t még nem érkezett
meg Kataioniába az oda rendeltetett Kirá
lyi sergekkel: d e , hogy útban van, ennyi 
b izonyos , mivel [a Valencia felől jövő 
Gyorsszekér látta. — 

„B a r c e 11 o n á b a Kurír érkezett olly 
meghatározott parantsolattal, hogy tábor
ba kell szállani a'Rebellisek ellen. A'Fő Ka
pitány C a.mp p - S a g r a d o illy parantso-
iatot hirdettetett-ki: „Mint hogy a' Király 
a' mi Urunk meghatározta, hogy Kataio
niában egy' Osztály-sereg állittassék lábra, 
melly most egy-előre két Brigadákból, áll
jon , erre nézve az alám tartozó sergeknek 
Kommandáns Generálissokká Generálmá-
jor M o n n e t , és General-Stáb' Komman-
dánsává, Gen. C a r r a t a 1 a neveztettek-ki. 
Gen. T ő r r e s és Man-só a' kétBrigadák* 
vezérjekké lettek. Költ BarcellonábanSept. 
8 dikán 1827 ben. Aláírta: — „ 

„Márqui C a m p o - S a g r a d ó . 

A m e r i k a . 
K o l u m b i a . — Innét minden féle 

rosz hírek érkeztek Európába. B o l i v á r 
minden sergekkel, mellyeket öszsse gyűjt
hetett , útnak iüdúlni készült Karthágená-
bol B o g o t á felé. P a e t z h e z a' Vene-
czuélai Fő Kommandírozó Generálishoz is 
parantsolatot küldött, hogy ő is induljon 
útnak ugyan B o g o t á felé minden ser-
geivel együtt , mellyek nagyobbadon lo
vasok. 

A' B 0 g o t a i ujságlevelekben a' Ko
lumbiai nyughatatlankodások , valamint 
Szintén a* Gen. Bustamente' rebelliója i s , 
a' P e r u i a k ' mesterkedéseiknek tulajdo
nittatnak. Elmulhatatlannak tartják ezen 
újságok azt, hogy P e r u ellen fegyveres 
serget kellessék küldeni 3 hogy Kolumbia' 



Költségét, mellyet Fe r u n a ti a' Spanyo
loktól való megmentetésére fordított , 's 
azon summákat i s , mellyekkel Peru a' Ko-
lumfaiai kereskedőknek a d ó s , vegye-meg 
rajta, 's végre, hogy a' Kolumbiában tá
masztott rebellióért i&, fenyittse-meg. 

Más felől halálos döfés fenyegeti a' 
S u n nevű Londoni újság szerént , az A-
mérikai Respublikáknak minden Hiteljeket, 
azért, hogy a' M e x i k ó i , Londonban lévő 
Követ, R o c c c a f u e r t e kihirdette,hogy 
Október' í-sű napján nem fognak az Án-
glus Kapitalisták Mexikótol semmi l>ividen-
dumot kapni , mivelhogy sehol pénzt nem 
hajthatott-fet a' Respublika , melynek hal
lására nagyon elvesztették Londonban, a 
Mexikói Qbligátziók a' magok betseket. 

-Bécs. 
Császár és Király 0 Felsége 's a 'Ko

ronaörökös F e r d i n á n d Császári Fő 
Herczeg, tegnap, Sept. 27-dikén délután 
Weinzierlböl,. a' Bétsí Cs. K. Udvari Burg-
ba kívánt jó egésségben, megérkeztek. 

Császárné O Felsége pedig ugyan teg
n a p , W e i n z i e r l b ö l S a l z b u r g b a 
vette útját, a' Baváriai Király és Király
né O Felségekkel (a' maga testvérével és 
spgoraszszonyával) való találkozás végett. 

A n t a l és L a j > s Cs. Fő Herczegck 
is megérkeztek Weinzierlböl Bétsbe. 

Az Alsó Austriában a* Brünni posta-
úttól npm meszsze G a u n e r s d o r f meU 
lett helyheztetett Pyrawarthi F e r d ő n e k 
az a' szerenlséje vala mult Augustusban 
hogy S o f ' i a Császári Fő Herczegaszszony! 
a' F e r e n e z K á r o l y Ő • Császári F ő 
Herczegsége Hitvesét a' fördés végett oda 
gyülekezett Vendégek között szemlélhette, 
hova azon hónapnak 22-dik; napján érke-
zctt-meg. —- , 

A' Pyrawarthi lakosok azonnal 'hogy 
az ő Cs. Fő Hertzegaszszonysága'" nem so
ká lejéndő megérkezése felől tudósittattak, 
siettek mindent megtenni, hogy Nagy Ven-
dégjeket falusi módon, minden kitelhető in? 

népi' tisztelet-tételekkel fogadhassák. Erre 
nézve a' Helység' határánál zöld ágas bók 
tozatot állitottak-fel, 's abba dobokat éa 
trombitákat harsogta tó muzsikai kart 
helyheztettek; honnét a' fördő házig vivő 
út két felől zöld tölgyfa-ágakkal vala fel
ékesítve, 's a* ferdő-háznál ismét egy más, 
zöld ágakból készült boltozat diszeskedett. 
Az iskola béli ifjúság a' ferdő háznál sor
ba állíttatott, 's számos, virág koszorúk
kal felékesittetett ifjú leányok a' Cs. Fő 
Hertzegászszonynak a' hintóból való kiszál
lásától egész szállása gráditsáig virágo
kat hinteztek előtte, hol a' Dékány, a' 
Helység' Papja , a' Gaunersdorfi Kerületi 
Cs. K. Orvos Doktor , a' Princzendorfi 
Bíró , és a' ferdő ház' tulajdonosa fogadták 
tisztelettel, —-

Ezen örvendező tisztelet • tételeket -pe
dig a' Pirawarthi halmokra kirakatott mo
zsarak' durrogása a' szomszéd vidéki la
kosoknak is hírül adta , 's estve , a' Pira-
warthi lakosoknak több házaik megvilá
gosíttattak Nagy Vendégjeknek tiszteletére. 

Jelenléte alatt a*' szomszéd vidékeket 
is, meglátogatta a' Cs. Fő Herczegaszszony, 
hol a' maga leereszkedő kegyessége által 
minden lakosoknak szíveiket magához hó
dította. Ugyan itt léte alatt Augustus' 29; 
dik napján, Hitvesétől Ferencz Károly 0 
Császári Fő Herczegségétöl, September i3*. 
dikán pedig a' maga testvérétől Már ia 
Baváriai Királyi Princzaszszonytol is la-8" 
gatást kapott Ő; Cs. Fő Herczegaszszony
sága, kik közzűl ezen utolsóval együtt 
P i r a w a r t h í o l , egésségesen és nagy 
megelégedéssel, s mindeneknek jó kívá-i-
ságaiktól kísértetve, September' 26-dikán 
tértek viszsza a* Cs. Fő és Királyi Her-
czegaszszonyok B é t s felé. 

M a x i m i l i á n Királyi Fő Herczeg 
az I s c h e l i ferdőröl jővén viszsza fele» 
Sept. 22-dikéh L i n c z b e érkezett, hol 5 

napokig tar tózkodván, megérkezése után 
következett vasárnapon nagy templomi poff l* 



pa-tartáson volt jelen , 's több hátralévő ide
jét a' környékeknek megszemlélgetésére 
fordította. 

zf pénzfolyamat September' Vj-dikén ; 
közép árr: 

A'Státus'5 p. Centes Obligátzióji 9 1 1 / 2 
Az 1820-béli sorsosok, 142 
Az'-182.1-béIi hasonlók, 117 5f8 
Béts városa 2 1/2 *p. Centos Bankó Obligá

tzióji, 45 3 /8 for. kel tek, niind C.ben. 
A'Bankó Aktziák keltek 1079 l / ő forinton. 

Conv. Pénzben. 

Magyar Ország. 

A'Posonyi újságok írják Sept. 25-dikén, 
hogy Ferdinánd Királyi Herczeg a' maga 
Katona Vizsgálódási útjában , 23 dikban 
éstvéli 7 órakor oda megérkezvén, 24-dik-
ben a' Posonyi őrző se reg ' , a' Báró M á-
y e r Regementjé' első és második Batalio-
nainak gyakorlási próbatételét szemlélte-
meg , 's 25-dikben Soprony félé vette 
útját. 

A' K a s s á n megüresűlt Magános és 
Criminális Törvények'Professori Kathedrá-
jára, mellyel 5oo Forint esztendőnként va
ló fizetés van öszszeköttetve, C o n c u r -
s u s rendeltetett, melly is legfelsőbb hatá
rozás szerént November' 8-dik napján fog 
Pesten .és Bétsben tartatni. 

P o s o n y b a n a' szüretnek kezdete 
Októbernek 4-dik és 5-dik napjaira hatá-
íoztatott. 

G y ő r b ő l , Sept. i^-kán 1827. 
Az á' fényesség, mellyet Győr e hó-

n a P íő-kán és 17-én Fő Méltóságú Vásony-
"ői Gróf Z i c h y F e r r a r i s F e r e n c z 
0 Excellentiájának Fő-lspányi hivatalába 
v aló iktatásával l á to t t , soká emlékezetes 
marad é' népes kies vidéken. A' sokat je

lentő előkészületek oljy igen ingerlők vol-
t ak , hogy már Sept. i5 kén á'raviilabb kör
nyékbéliek ide sereglenéntík, és a' külöm-
ben is eleven kereskedő város* hullámzó 
mozgásba jönne. A' következett pompa 
mind fényességére, mind a' rendnek pon
tos megtartására nézve nem tsak megfe
lelt a'-várakozásnak, hanem azt feliül is 
haladta. 16-kán délyesti 4 órakor Ő Excel, 
a' Fődspány, és Fő Méltóságú Galantai 
E s z t e r h á z y M i k l ó s Ő Herczegsége, 
mint Királyi Biztos, a' T. N. Vármegyé
nek köszöntését az Ábdai Síkon fogadták-
el. Innen a' T. N. Vármegyének 80 t'őbül 

•álló Bandériumától kísértetve, különössen 
hat fényes öltözetű lovagoktól két oldalrul 
körülvéve az Újvárosi piaezra ágyúk dur
rogásai köztt megérkeztek, hol a' szép pol
gári lovasság, és igen jól gyakorlott ma
gyar és német öltözetű gyalogság három 
tsapatban, külön külön más , tulajdon mu
zsika bandával, és lobogó Zászlókkal ne
velték a' kíséretet. Áltálereszkedvén az Iz
raelitáktól készített tsinos győzedelmi ka-

' pun a' Fő Méltóságok, a' Püspöki várban 
szállottak meg, hol O Herczegsége á'szom
széd T. N. Vármegyéknek követségeik ál
tal jelentett üdvözléseiket meghallgatván 
feleléteivel felváltotta. Fő Ispány Ő Excel. 
Innen tulajdon szállására a' Vármegye há
zához pompássan elkísértetett, és ottan a' 
köszöntéseket elfogadta. Küldöttek jelessen 
T. N. Pozsonyi3 . Mosony 19.Soprony 16. 
"Vas i 3 . Veszprém 10. Fehér 5. Komárom 
17. választott, íés drága öltözetű követsé
get. Kitetszőleg érzékenyítő jelenés volt T. 
N. VeszprénvVármegyének követsége,mely
nek szószóllója Vásonykői Gróf Z i c h y 
F e r r a r i s F é l i x Ő Nagysága, Rátóti 
Prépost, Fő-Ispány Ő Excellentiáját, úgy 
is mint Megbízóinak szószóllója, úgy is 
mint Ő Excellentiájának fia, díszes magyar 
beszéddel köszöntötte, mellyet a' megille
tődött Fő Méltóság, és Atya, ugyan ma
gyar nyelven adott, válaszszal váltott-fel. 
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Jelen voltak ezendíszes és nevezetes innep-
lésen a' Svecziai Királyi Herczeg ; Fő 
Méltóságú 'Galantai Grof E s zjt e r h á z y 
J á n o s Veszprémi Fő-Ispány O Excellen
tiája , Méltóságos Gróf S z é c h é n y i P á l , 
Gróf S z é c h é n y i i s t v á n , Gróf Z i c h y 
M i k l ó s , Gróf S á n d o r M ó r i t z , Gróf 
V i c z a y , és Gróf V a H i s . Estve a 'város 
az igen fényes kivilágosítlástól tündöklött. 
17-ben reggel 9 órakor Fő-Ispány 0 Ex
cellentiája a* Királyi Biztost O Herczegsé-
gét ismét a' Nemes , és Polgári Fegyvere
sektől kisértetve a' beiktatásra személye
sen meghívta, és a' Vármegye' nagy palo-", 
tájába elkísérte, hol a' Királyi kegyelmes 
adomány levélnek felolvasása , és a' hitnek 
letétele után, Fő-Ispány O Excelleníiája 
ékes magyar beszéddel rekeszté bé a' va
lóban fényes pompás gyűlést, melyre Fő 
Tisztelendő B e r g h o l f e r Mihály, Nagy 
Prépost Ő Nagysága deák; T.. K i s f a l u 
dy Mihály Főjegyző Úr magyar felelettel 
válaszoltak. Ezek után a' Székes Teplom-
ba menvén, Méltóságos J u r a n i c s A n - . 
t a l Püspök Úr O Nagysága a 'TeDeumot a' 
fegyveres Polgárságnak tüzelései , és ágyúk 
durrogásai között éneidé e l , mellyen min
den. Fő Méltóságok jelen voltak. Követke
zett a gazdag ebéd , a' Vármegye' két szá-
Iájában, a' Méltóságos Püspöknél , a' Kano
nokoknál , és a' Fő Tisztelendő Benedicti-
nus Uraknál közel 6oo :an vendégelteítek-
meg. Estve a' Vármegye házánál Ő Excel
lentiája a' Vármegye nagy szálájában .fé
nyes mulatságot adott. . Más nap is foly-
tattatván a' gyűlés, délután a' városi igen 
diszes lövöldöző helyre a' Fő és Ns. Ura
ságok megjelentek , és magokat a' Polgár
sággal kellemetesen múlatták. 

E g e r b e n Nagy Méltóságú Méltóságos 
és "Fő Tisztelendő Felső Eőri Py r k e r Já

nos László Úr O Excellentiája, Pátriárka-
Érsek, Ő Csász. 's Apostoli Kir. Felségé
nek belső titkos Tanáísosa, Heves és Kül
ső Szolnok t. e. egryesűit Vármegyék Ö-
rökös Fő-Ispánya , az Ausztriai Vas-Koro-
na Rendnek első rangú Vitéze , 's a't. Sept. 
16-dikán délután fényes pompával tartotta 
első bemenetelét , a' Kir. Biztos Nagy Mél
tóságú C z i r á k y Antal Úr Ő Exjánalt, 

"Ország Bírája nak társaságában. O Excel-
lentiájokat már a' városon kivűl az arra" 
készített hajlékokban a' Ns. Vármegye' ré
széről fényes Deputátio fogadta, és szá
mos Nemes lovagok , és sok Úri hintók 
kíséretével a' városba vezette, másik pe
dig a' Residentiába lett érkezésekkor üd-
vezlő beszéddel fogadta. Más n a p , Sept. 
17-dikén délelőtt a* Vármegye házánál 
ment végbe a' Pátriárka-Érseknek Örökös 
Fő-Ispányi hivatalába való béiktattasása, 
midőn igen számos Vármegyék Deputa-
t ióinak, és más Úri személyeknek jelenlé
tében a' beiktató Királyi Biztos Úr Ő Exja 
fontos, és ékes magyar beszédében szívre
hatóképpen említette az új Méltóságnak er
demeit, és rövid velősséggel előadta á'Fo-
Ispány kötelességeit, hasonló fontos ma
gyar beszéddel felelt a' Fő-Ispány Ur iá-
Az illyen innepi alkalmafossággal tartatni 
szokott fényes szertartások, és a' több hi
vatalok által tétetett tisztelkedő köszönté
sek megesvén, Ó* Excellentiája a' Patriár-
ka-Érsek az Érseki Lyceum' épületében 
számos Úri személyeknek nagy vendégsé
get adott. Ezen alkalmatossággal tizenhat
nál több Magyar, Deák, és Német nyom
tatott idvezlések osztattak-ki, mellyek kö
zött az Ájtatos Oskolák' Szerzetének neve
ben T T . P á l e s Henrik Deák, J a l l o s i t s 
András szép Magyar Versezettel tisztel' 
kedett. ' ! 

Felelő: Pánczál Dániel, Nyomtató Haykul Antal. (Obere Bícker-Strasse Nro. 7Ő2-) 


